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N TAHITI NUI TRAVEL

(] () www.tahitinuitravel.pf

Wikome To Tahle and ha inbanda!

;om Travd za/znf

ame NT76s

ly enjoy our beautiful islands and discover its hidden treasures.

1iti Nui Travel, a dedicated team of local travel specialists
o will plan and take care of all the bookings (excursions,
ommodations, international and domestic flights or
ler related services) in every and each islands of Polynesia.
oy list only the best services providers; they can get
1 the best available rates and offers. They will work

lessly to quickly and efficiently answer all your requests.



The Stopover Handbook in French Polynesia booklet brings together practical information and
useful addresses for your stopovers in the islands that you will visit. Although each individual island
differs from the next, they are all linked together by the ma'ohi culture, which is a source of inspiration,
of perception and different life experiences. Experiencing this culture gives visitors a real opportunity
to step into a completely different world. Welcome to these islands which are as precious and fragile
as they are sparsely distributed within the vastness of the South Pacific. Welcome to the invisible
continent that is the Polynesian triangle. la ora na Maeva e Manava.

MY ARRIVAL

{ 118islands, 5 archipelagos
" over 5 millions square
km: A unique oceanic world that
offers many unique stopovers,
rewarding encounters with local
populations, and exposure to rich
cultural traditions and history.

Customs, Immigration, entry
ports, tax exemption, etc.
Everything you should not neglect
for a quiet stopover.

Practical Information
Emergencies and useful contacts,
general information.

MY
DEPARTURE

Wintering possibilities in the
various archipelagos.

Clearance and tax exemption.

A\,

i Distances and stopovers
[ in the Pacific islands.

MY

STAY

The urban area where most

of Polynesia’s services and
administrative offices are
concentrated, and the Peninsula
which retains an authentic
Polynesian flavor.

Great for some nice escapes in
nature while staying close to Tahiti.

The sailors'islands, offering

a unique nautical playground
which satisfies even the most
demanding visitors due to its
diversity of tall islands including
Raiatea and Tahaa, Bora Bora,
Maupiti and Huahine.

The atolls in the north of the
archipelago enclose lagoons with
treasures of natural beauty. You'l
find deserted anchorages that are
unspoiled and truly exotic.

Relax and take a deep breath
when you arrive in the Marquesas
Islands. Once you get to know
them you may have a hard time
leaving them. A place of ancient
culture, memorable encounters
with local inhabitants, abundant
and colorful nature, these high
islands are the guardians when
you arrive in Polynesia.

ff |

.\, Map of Papeete and

. directory of services to

boaters: outfitting, sail

" making, mechanics,
fairing, miscellaneous
services.

ZOOM

Rules of good behaviour.

A totally secure destination,
custom made for the largest
yachts, with dedicated and efficient
services and professionals.

A showcase for biodiversity,
where visitors will encounter
many endemic species whose
equilibrium we must protect and
respect through simple gestures
and dedication to sustainability.

Just like on the islands and reefs,
the lagoons and the ocean are
ecosystems that are as intensively
populated as they are fragile.

©Archipelagoes

STOPOVER HANDBOOK
IN FRENCH POLYNESIA

Created by ©Archipelagoes SARL.
Editors: S. Betz/S. Renard.

Printed by Seripol, Tahiti, February 2014.
Advertising & contacts:
edition@archipelagoes.net

Editorial board: LA. Rudzinoff,

. Ozan, M. Balland, S. Renard.

Design: F. Guettaa

Translation: Andy Turpin et J. Decotti-
gnies.

Special thanks:

Sophie-Dorothée Duron / Agence des
Aires Marines Protégées - Douanes -
Fred Jacq - Hémisphere Sub -

GIE Tahiti Tourisme - Ass. Raiatea
Regatta




FRENCH POLYNESIA GENERAL MAP

[C] The Integral Natural Reserves @ The UNESCO Biosphere Reserve

@ The Classified Sites

@[] The Rahui: Resources Areas Managed by the
Communities.
<< The Regulated Fishing Areas

A The PGEM Areas
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Do not use for navigation - map made with the assistance of the Agency for Marine Protected Areas. -
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S ']] FEPSM‘\\

YLeeAAIGY—,,
RESCQUERS AT SEA

| The FEPSM brings together sea users as rescue
volunteers in French Polynesia which provide
logistical support to the MRCC Papeete
(rescue center - ensures 16/16 VHF Society /
MHF 2182khz - 8291khz / EPIRB). Members
will stay available to the MRCC in order to
participate in any sea rescue operation.

-

-
_ ! Find all FEPSM information

A& with
www.facebook.com/FEPSM?fref=ts

A L'INTRODUCTION
DE MALADIES, D’INSECTES,
DE PLANTES ET D’ANIMAUX

RESPECTEZ

la réglementation
phytosanitaire et zoosanitaire.
Toute infraction est passible
de sanctions.

VOUS ARRIVEZ
*Déclarez

ON ARRIVAL
Declare

vos végétaux
et vos animaux

VOUS ALLEZ
"DANS LES ILES
Le transport
des végétaux
et animaux

au 54 45 85
oud4235 18

your plants
and yours
animals.

TRAVEL TO

. THE ISLANDS

Plants and
animals

WS transport is

regulated.
Information

ek 54 45 85

or 4235 18

TO EXTERNAL DISEASES,
INSECTS, PLANTS
AND ANIMALS

RESPECT

the health regulations
on plants and animals.
Breaking the law

is liable to sanctions.

MINIQTE'RE DE L’AGRICULTURE,
DE L’ELEVAGE ET DES FORETS
DE POLYNESIE FRANCAISE
SERVICE DU DEVELOPPEMENT RURAL :

BP100 Papeete - Tahiti - tél. : 54 45 85 - fax : 41 05 30
www.biosecurite.gov.pf
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PORTS OF ENTRY

There are 13 entry portsin French
Polynesia: A stop in Tahiti is required
for customs formalities, and the other
formalities can be completed in Nuku
Hiva, Ua Pou, Hiva Oa, Tubuai, Ruruty,
Raivavae, Rangiroa, Mangareva, Moorea,
Raiatea, Bora Bora and Huahine.
Clearance to be obtained from

the Harbor Master’s Office of the
Autonomous Port in Tahiti or from

the gendarmerie of your port of entry.
Provide a list of passengers and crew,
the list of prohibited or regulated
products as well as all passports

with valid visas (if required based on
nationality).

Vessels must fly a yellow Flag until

the formalities (immigration, customs,
phytosanitary) are completed and a
courtesy flag.

CUSTOMS

Formalities and verification of your
status must be done upon arrival at the
Customs Office in Papeete.

Caution: Please note that
regulations may undergo changes,
contact the Customs Office upon
your arrival. According to decree
401CM, of March 27, 2013, a ship can
stay in Polynesian waters under the
temporary admission procedure
without having to clear customs and
be exempted from import duties
and taxes for a maximum period of
18 consecutive months. A stay of at
least 6 months out of the Polynesian
territorial waters will be required to
receive a new temporary admission.
Conditions for temporary admission:

TAXEXEMPTION

during your stay

Tax exemption of goods is provided
by the vendors themselves. It

applies to all goods except tobacco,
beverages and food. Fuel tax refund
slips are available from the Customs
Department in Tahiti after completing

HOW?

MIMIGRATION (Border Police)

Each crew member must have a

valid passport and proof of health
coverage. French citizens can live and
work in French Polynesia without a
visa. Citizens of other EC countries
can stay without a visa under certain
conditions. Other nationals are subject
to visa. This visa must be marked
"valid for French Polynesia."

An airline ticket to return to your home
country is required, or proof of having
made a security deposit to a local bank
equal to the value of such a ticket.

This guaranteed repatriation will be
returned to you on departure. Health
coverage is mandatory. Using the
services of a shipping agent lets you
avoid these obligations if he vouches
for you.

« The owner or user of the boat must
not reside in French Polynesia nor
work during his stay.

« The vessel must be registered outside
of French Polynesia, may not be sold,
rented or loaned to a third party.

- Beyond the period of 18
consecutive months under
temporary admission procedure,
you must leave the territorial waters
of French Polynesia with your vessel
(option ) or have it clear customs
(option 2).

« If you temporarily leave the territory
while your boat is kept in dry storage
or on-water storage, you may give
the boal’s papers to the Customs
Office.

entry formalities. The actual supply
of diesel fuelis done in Tahiti and the
islands.

A shipping agent can help you with
the formalities to get tax-free fuel on
arrival in the Marquesas Islands.

PROCEDURES AND APPROACHES
ARRI

UPON

i

Consulting the following websites is
highly recommended before you leave:

www.diplomatie.gouv.fr
www.tahiti-aeroport.pf
www.polynesie-francaise.pref.
gouv.fr

For a stay of longer than 3
months, inquire at the French
Consular Authorities of your home
country BEFORE your arrival in
French Polynesia.

HARBOR MASTER
OF THE PORT
OF PAPEETE

Motu Uta, Papeete

VHF 12/16

Ph: 4748 50
vigie@portppt.pf

= www.portdepapeete.pf

USTOMS

DEPARTMENT

Motu Uta, Papeete

7:00 am to 3:30 pm, Monday

through Friday

Ph: 50 5573

croc-polynesie@douane.pf

= www.dgae.gov.pf

BORDER POLICE

Airport of Tahiti - Faa'a

7:30 am to 11:30am and 1:30 pm to
4:30 pm Monday through Friday
Ph: 800 609

RURAL
DEVELOPMENT
SERVICE

m www.biosecurite.gov.pf
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PHYTO AND ANIMAL
HEALTH soR)

To protect French Polynesia, which is
free from many pests and diseases, the
importation of any animal, vegetable
or any product of animal or vegetable
origin is prohibited.

Exceptions may be granted under
certain conditions from the Rural
Development Service. The declaration
forms are available on the website.
Disembarking your pets is prohibited.
Imported honey is strictly prohibited.
Food products of animal origin must
be strictly kept on board

MY ARRIVAL
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MY ARRIVAL

Tap water is drinkable in Papeete,
Arue, Moorea (Temae/Maharepal,
Bora Bora

Electricity: 220V - 60Hz

Gas: French standard butane only.
Buy with deposit a 5 or 13kg tank
with its pressure release (in gas
stations).

Pacific Francs (XPF)
Teuro = +/- 120 XPF
1AUS$ = +/- 95 XPF
1US$ = +/- 90 XPF

Stores: 7:30 am to 5:00 pm, closed
on Saturday afternoon and Sunday.
Grocery: 5:30 am to 7:00 pm,
Monday through Saturday, Sunday
morning only for most.

Telephone

GSM network everywhere except

remote islands

Country code: 689

Information: 44 99 (paying)

Local SIM cards: buy them in

telephone shops, gas stations

or post offices.

Internet

Cyber-cafés and WiFi networks.

36 network except remote areas.

Internet Service Providers:

Mana and Viti

Internet Service Provider by card:

Hotspot, laoraspot, Manaspot.
www.hotspot-wdg.com
www.manaspot.pf

Banks and Administration
opening hours

8:00 am to 4:00 pm, closed on
Saturday, Sunday and holidays.

Patrice BEUSCHER
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Tahiti Faa'a International Airport
Ph: 86 60 60

www.tahiti-aeroport.pf

Air Tahiti Nui

Ph: 46 03 03
www.airtahitinui.com

Domestic Flights Terminal

Air Tahiti, Tel. 86 4184

www.airtahiti.pf

Taxi in Papeete

Ph: 437247

Fare Yachts warf-airport
(immigration] : 1790 Fefp (day] or
2400 Fefp (by night). Ph: 43 72 47

Public Transportation:

Bus service to the West and East
coasts of Tahiti from the Papeete
Central Market and the waterfront

TAKING YOUR BEARINGS
IN FRENCH POLYNESIA

Cook islands flag state surveyor

id"s age
Lioyd"s agent Agonc

Mobile (689) 32 55 05 -
cabinet.maritime.betischer@gmail.com - =
BP 9023 Motu\Uta /98715 Papeete e W
Tahiti - French Polynesia I I n_-"i‘ s

The marine surveyor, as a link between the insurer and yourself, will initiate the necessary procedure to guarantee your rights to compensation.




CLIMATE AND
WEATHER FORECAST

Tropical oceanic climate:
Temperature between 24 °C and
30 °C (24 °C and 30 °CJ all year
round.

November to April: "Hot season”
or Austral Summer (more humid).
Cool trade winds over warm ocean,
cumulus and frequent showers.
May to October: “Cool season”

or Austral Winter (dryer). Trade
winds, few clouds and rare
rainfalls.

Weather Information:

Meteo VHF 16

Weather forecast in French: 8h03,

8h33, 11h, 12h, 18h03, 18h33, 20h40,

2lh

Contact Meteo France: 44 27 08
www.meteo.pf
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©Tahiti Pearl Regatta

Marine weather forecast station:
AM 738MHz (04h15/05h15/19h25)

South pacific weather forecast:
www.weathergram.blogspot.com

(Bob McDavitt prévisionniste NZ) NAVIGATION EVENTS

www.windguru.cz

Major nautical events:

RULES
TAHITI PEARL REGATTA (May)

International event in the Leeward Islands. Open to all kinds of sailboats.
www.tahitipearlregatta.org.pf

MARKERS

Society Islands: Pass entrance

markers: red = port / green = TAHITI MOOREA SAILING RENDEZ-VOUS (June)
starboard (International Three days of encounters between Tahiti and Moorea. Open to all kinds
system Al. of sailboats.

Vel EEs e e e B Infor archipelagoes@mail.pf

side / green = reef side.

PRACTICAL INFORMATIONS

HAWAIKI NUI VA'A (October)

Marquesas: Few markers, only Athree-day outrigger canoes (1 and 6 rowers) between Raiatea,
T o) e el ee=sl e =kl Huahine and Bora Bora.

villages. Free coasts and rather www.hawaikinuivaa.pf

weak sea currents.

THE SAGA (June to August)

ARl VR e T eesses el | A sacial event not to be missed. Many nautical activities centered on
Sail when sun is high up or in sailing for Tahiti and Island disadventaged children.

your back. www.saga-tahiti-polynesie.com

. Landry, Gie Tahiti Tourisme

More about all events in French Polynesia :
www.tahiti-tourisme.com/discover/events.asp

All formalities
. Customs, immigration and port clearance / Bond exemption / Duty free fuel formalities and supp|y
/" Plolynesia _
Ylacht All services for your yacht and crew
S . Coordination of repairs and maintenance, duty free import shipments, discount card with many suppliers
ervices in Tahiti and Islands (ship chandlers, rental car, dive centers, ...
) ﬂ and all other kind of services you require for your yacht and crew.
& N Sl’iippmg addre /o Marina faina, 98717 Punaauia, Tahiti, French P0|‘-}'

Yacht agent Phone (689) 77 12 30
in French Polynesia pys@mail.pf ® www.polynesiayachtservices.com




- Jaorana
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to Tahiti

Enjoy your visit

The national marine floating dock is a device to put both military and civilian ships
into dry dock, available in Papeete.

It is 135 meters long and can handle ships of 17.5 meters wide, weighing up to
3,800 tons.

Professionals at your service

Companies involved in the overhaul of Polynesian ships in Papeete have a proven
track record and are able to perform all necessary repairs and maintenance in the
best conditions.

References

One of our main references is the sailing yacht, Maltese Falcon, a marvel of
technology.

It went through maintenance work and trusted us in July of 2008, before sailing
off, completely satisfied with the services provided.

Contact.
For further information,

please contact the Chamber of Commerce and Industry,

Trades and Services Department on 41 21 54
or by e-mail: eric@ccism.pf.
W
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Due to an exceptional
marine environment,
French Polynesia

has implemented
many protected
marine areas

in its whole

marine space

©C. Cicculio, Gie fuhiti Tourismels

PROTECTED
MARINE AREAS
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Even if good habits
based on respect

and attention prevail
during your entire
stay, fishing, diving,
sailing and anchoring
activities are
specifically regulated
in these areas

(See map pages 2-3]

ZOOM



Fare Ute -

Ph: 50 59 59 / Fax :

de confiance !
g partn

Marine electronics =
Liferafts
Fishing and diving gear ~

42 17 75 - Raiatea- Ph: 66 3583 /Fax:66 1575

wwww.nautisport.pf
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Facilities Inside
the Marina
Harbour office
Maritime agent

Closeness facilities
Shopping center
Supermarket 24 h
5 Cash dispenser
International airport
2 Hotels resort
Bus stop

Fuel station (tax-free)
Electricity

(220V 16A, 32A, 150A)
(380V 150A, 250A)

2 Shipchandlers

2 Restaurants

Diving clubs

Ph
Gsm

marinataina@mail.pf ¢ www.marinataina.com

Fax

Punaauia Tahiti

+689 41 02 25
+689 78 92 46
+689 45 27 58




The port of Papeete is accessed
directly through the Papeete pass
(dangerous when very windy and N/
NW swells are running]. Also accessed
by the Taapuna pass, then sailing in the
lagoon to Papeete (30 min)

Between Papeete and Punaauia every
vessel movement is subjected to the
prior authorization of the guard of the
Port of Papeete (VHF 12 or Ph: 421212)
aligned with the international airport's
runway.

Anchoring in Tahiti:

allowed all around the island except
PGEM and AMP (see page 11). Do not
interfere with maritime traffic. Keep
areasonable distance from coastal
residences.

Tourism Office

Waterfront, Papeete

Ph: 50 5712
www.tahiti-tourisme.pf

SMUR (Paramedics) Ph: 15
CHPF Public Hospital

Taaone, Pirae

Ph: 466262

Paofai Clinic

Waterfront, Papeete

Ph: 461890

Cardella Clinic

Downtown Papeete

Ph: 46 0425

Gendarmerie (emergencies)

Ph: 17
Ph: 467376

PAPEETE YACHTS
WHARF

Ph: 4748 51
bureaudesyachts@portppt.pf
Downtown Papeete. Access through
the Papeete pass.

Downtown Papeete. Access through
the Papeete pass.

No reservations, go to the yacht office
(in front of the ferry terminall. 45
spots on the wharf, water, electricity,
secured gates, night guardian April to
September.

Central Post Office in Papeete
Ph: 414242
www.opt.pf

Banque de Polynésie: Ph: 46 66 66
Banque de Tahiti: Ph: 4170 00
OPT: Ph: 4142 42

Socredo: Ph: 4700 00

Gaz de Tahiti
(Bottles refilling)
Ph: 508400

Regulations fishing, marine areas and
management planning, protection of
species.

Service de la péche

Ph: 502550

spe@mail.pf

www.peche.pf

MARINA TAINA

VHF 09 Ph: 410225
marinataina@mail pf

West Coast. Access though the Taapuna
pass or through the channel of the Port
of Papeete.

500 spots, 143 mooring buoys, water
electricity, restrooms, laundry, tax

free diesel fuel, bar-restaurants,

repair shops and technical service
providers (electricians, mechanics and
refrigeration specialists), diving clubs,
ship chandlers. Shops and supermarket
24/7 No charges, water. Bock for large
yachts (max 60m, unlimited draft).

i/]:‘\ THE PEARL MUSEUM

A unique museum dedicated to pearl farming. History, grafting, most
beautiful pearls in the world. Open Monday through Saturday 9:00 am to
5:00 pm. - Papeete Waterfront. - Ph.: 4615 54

“ X PAPEETE'S
CENTRAL MARKET,

A place of constant activity, that is both
interesting and exciting culturally. Open
from 6:00 am to 6:00 pm and 6:00
am to 10:00 pm on Sunday. The people
of the market come from all over the
island to converge to this strategic
place, which is the true economic heart
of Tahitian social life.

Direction of the Municipal Market -

Ph: 436715

TAHITI NUI,
THE URBAN AREA

YACHT CLUB DE TAHITI
VHF 06 Ph: 427803
yctahiti@mail pf

East Coast. Access through the passes
of Arue and Taunoa. 25 mooring
buoys, 160 spots, water, electricity,
restrooms, laundry, fuel, bar-
restaurant, snack, sailing school and
diving center.

Y’ =% MUSEUM OF TAHITI
- AND HER ISLANDS -
TE FARE MANAHA

Polynesia’s most important museum,

it blends ethnography, archeology,

natural environment and fine arts.

Open Tuesday - Saturday 9:00 am

to 7:00 pm

Punaauia. Ph: 54 84 35

secretdirect@museetahiti pf
www.museetahiti.pf

@ “ROULOTTE" VAIETE SQUARE

When night falls, this square host the waterfront “roulottes’ (food
wagons), and on weekends many events and exhibitions take place around the

bandstand.

| MY STAY



MY STAY

- Tautira Lagoon navigable,
efficient navigational aids.
Anchorages at the mouth of the
Aiurua river, small approachable
dock to the south, access to the
valley.

- Navigable Lagoon from the
Vaiau pass to Teahupoo. Warning:
narrow artificial channel, only
2 m deep. Anchorage south of
Maraetiria point (landing spot).

« Access through Havae pass
(Teahupoo] to the Phaéton port
(deep bay): narrow but deep,
accessible under any weather.
Gives access to the moorings
to the south of Arahoutou point
(natural small harbor], to Pataoa
point, to the Vairao wharf (gas
station, stores, etc) and to the
Puunui Marina (no longer in
service).

- Teputa Passe (Phaéton port):
always accessible. Possible
anchoring near Paparoa point.

Taravao Gendarmerie
Ph: 5473 05
Taravao emergencies
Ph: 577676

Gilles 75 78 56

REFRIGERATION

©0. Hazam(],;E Gie Tafijti Tpurl_sn'_i

TAHITI ITI,
THE RURAL AREA

TAHITI NAUTIC
CENTER

Phaéton Bay, Taravao

Access through Tapuaeraha pass

20 spots (dock and mooring buoys),
water, electricity, bathroom, laundry,
fuel, restaurant, sailing club, fairing,
slipway, chandlery, repairs.

Ph: 547616

tnc@mail.pf

7o THE MYTHICAL

' WAVE OF
TEAHUPQO
BILLABONG PRO International
Surfing Competition in August.
Possibilities of surfing excursions all
year round, depending on weather
conditions.

www.surf.pf
Teahupoo Excursion - Ph: 751198 -
teahupooexcursion@mail pf

AND VAIPOIRI
GROTTO

Inquire with the Tourism Office.

@ VAIPOPO RIVERS

RIGGING - FITTINGS

WATERMAKER
SPECTRA

WATERMAKERS

contact@prorﬁahne pf — www.promarine.pf



WHERE?

SAILING
T0 MOOREA

« Accessed from the East, the chan-
nel between Tahiti and Moorea is
subject to crossing swells from the
East and the South, plus choppy seas
generated by inter-island ferries.

« Theisland’s North and Northwest
passes do not present any danger.

USEFUL CONTACTS

Afareaitu Hospital

Ph:5522 22

Moorea Gendarmerie

Ph:552505

Tourism Office

Ph:5629 09

ctm@mail pf
www.gomoorea.com

" MOOREA BEACH CAFE
| Lo

RECOMMENDED
MOORINGS

Moorea's PGEM (see page is to be
respected. Speed is limited to 5 knots.
Regulated mooring to 48h over sand
and 7 consecutive days in reserved
areas. No mooring is allowed at the
bottom of the bay.

- Cook's Bay: dock, water and fuel
supplied, stores.

« Opunohu Bay (in front of Mareto
Beach at the entrance of the bay):
small shops

+ Pao Pao (in front of the Moorea
Beach Café) pharmacy, all shops and
businesses

- Teavaro facing the Town hall: 2 km
from Vaiare's main dock

« Papetoai: small harbor, stores, etc.

Drinking water access and gas station

in Vaiare (2 near the ferries’ dock),

Cook's Bay, Temae.

THE TIKI
@ UNDERWATER
* Onthe West side of the

Opunohu pass, snorkel above the

enjoyable exhibition of Tikis sculpted In

the rock ashore and dove there by the
maohi artist Tioti.

- RESTAURAN
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~THE WINDWARD ISLANDS,
THE SISTER ISLAND

MARINA

VAIARE MARINA

Access through the Eastern pass
Docking, water, bathrooms, electricity
and stores nearby.

VHF 12 (Port of Vaiare) - Ph: 56 26 87
marinadevaiare@portppt.pf

DOLPHIN CENTER

A Research center inside the
Intercontinental hotel which offers
packages for families, children, or
romance. Learn how to communicate
and swim with the dolphins. A rare
experience.

www.mooreadolphincenter.com
Ph: 5519 48

v % TIKI VILLAGE
'é$ THEATRE

Traditional Tahitian village

o MY STAY

MOOREA

where local artisans and artists live and

perform.
tikivillage@mail pf / info@tikivillage.fr
Ph: 550250

AR e SELCHREIE (@ IR

LAT : 17°28’58.14”S LONG : 149°48°37.90”0 i S5
The first Yacht Club in Moorea! Located in Cook’s _B_aj'z/,' FARL

SUNSET

the Yacht Club has a nice and protected anchorage area. /

SERVICES

INTER

MOOREA BEACH CAFE - PK6 COTE MER - MAHAREPA - MOOREA
TEL (+689) 562 999 MOOREABEACHCAFE.COM- MOOREAYACHTCLUB.COM

RESTAURANT ACTlVlT_l'Ej‘lS&
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Phone :
Email : 1

WWW.TAHITICREW.COM

Superyacht Supports in French Polynesia

ATt 7@&# fé/vica]

Exclusively dedicated to the services of Luxury yachts visiting French Polynesia

72./»#[ and her (fland,

An attractive deffination for /m/;a/ A?j

¥

Website: www.tahiti-yacht-services.com - Tel: (689) 77 44 47 - Email: yacht@tys.pf




Among the

5 archipelagos,
Polynesia features bays
and lagoons

with anchorages
tailor-made for big
yachts, while ensuring
safety, security,
comfort, authenticity
and luxury.

10 good reasons to stopover in
Polynesia:
- Diversified anchorages in the

S archipelagos: sheltered bays,
paradise-like lagoons.

« "Pacific” and secure; no hurricanes,

no pirates.

« Custom made services and supplies
« Competent shipyards and

technicians

+ Modern marinas and qualified

services in Tahiti

« Supplies from all over the world with

a “French touch”

+ Modern communications and health

Infrastructure

« Authentic, preserved and peaceful

islands

« Natural nautical and oceanic riches

to be discovered

« Living Polynesian culture with some

French and Chinese influence

POLYNESIA, TAILOR-MADE
FOR THE BIGGEST YACHTS

All services are available: specialized

yacht agents, rigging specialists,

repairmen and mechanics, crew

agency, receptive agencies,

carpenters, woodworkers, sail

making and fairing, etc.

Yacht Agents organize the stopover

while meeting the demands of the

biggest yachts:

« Reserving berthage in the port

« Customs, phytosanitary services,
immigration

+ Visa extensions, medical care,
repatriation

- Delivery of tax-free fuel

« Transportation of cargo for
importation or exportation

« Papeete dock: big yacht
maintenance (competitive prices,
haulout capability up to 3800 tons).

« Two slipways available with 300
and 800 tons capacity

© Archipelagoes

« Management of repairs and

maintenance

« Local, Pacific-wide and French

products

« Supplying nautical maps, local

telecommunications, flowers, postal
services, etc.

« Certified crew members and local

quality service suppliers

+ Custom designed activities (tours,

golf, deep sea fishing, diving,
over-island flights, etcJ and
transportation (transfers to/from
airport, private jet, helicopter, car
rental with or without chauffeur],
elc.

« Marina Taina: docks reserved for

big yachts, up to 18 units, no draft
limitation .

| ZOOM



ZOOM

« Land is often privately owned, few
trails are maintained or marked.

« Choose carefully a certified and
insured guide. Info: syndicat
desguides@hotmail.com

« Check the weather forecast -

Ph: 44 27 08

+ Bring back all waste, do not forget to

bring a bag.

« Wash your shoes before and after
an excursion.

« Do not transport plants from one
place to another.

Biological invasions cause the

loss of biodiversity in the islands.
Itis strictly prohibited to introduce
live specimens of animal and plant

species that do not exist in Polynesia,

regardless of their origin.
Plant and animal health regulations:
www.environnement.pf

Direction de 'environnement (DIREN)

Ph:47 66 66,
www.environnement.pf

Délégation a la recherche (DREC)

Ph:47 2560

Service du Développement Rural

(SOR), Ph: 42 81 44,
www.agriculture.gov.pf

- 881 different indigenous blooming

plants and ferns, of which 551

are endemic, sometimes to one
single island or valley. On the other
hand, over 1,700 (including 35
classified harmful) plants have been
introduced. Download a flora guide
for free at
www.environnement.pf

« Land birds include 38 species,

of which 5 are migratory. 28 are

endemic to Eastern Polynesia. Sea
birds include 28 nesting species. 13
bird species have been introduced.

« Land snails include 320 species,

100% are endemic. More than
1500 insects, of which 60% are
endemic. These numbers are lower
than in reality: several dozen, if not
hundreds of species have yet to be

described.

« Non-indigenous land mammals and

12 species have been introduced
by ancient Polynesians, such as the
Pacific rat, the pig and the dog.

Société de I'Environnement

Polynésien (SEP) Ph: 42 94 65,
www.sep.pf

Te Ora Naho : Fédération

des associations de protection

de I'environnement (FAPE)

Ph:77 6012
www.2dattitude.org/site/
environnement/teoranaho/
This website lists most
Environmental Protection
Association.

BIODIVERSITY

+ 167 plants with flowers and ferns,

+ 33 land birds and 5 sea birds.

« The arboreal land snails.

Danger: black rats

There are no black rats on Ua Huka

and Rimatara. On these islands many

birds that are present nowhere else

are still nesting. They wouldn't survive

ablack ratinvasion.

« Refuse suspect packages and used
copra bags

« Isolate cinder blocks and pipes
(indoor + rat poison)

« Control black rats in the boat's hold

» When docking - use rats traps



TAHITI

2 CCISM - Floating dock
Ph: 47 2717 « esther@ccism.pf

Chantier naval du Pacifique Sud
Ph: 50 63 90 « cnps@mail.pf

Fuller C. wood and fiberglass shop
Ph: 48 36 01/ 79 06 06
chfuller@mail pf

3 GMS General Maintenance
Service
Maintenance & repairs

Ph: 50 37 00 « gms@mail.pf

Lecler Patrick mechanics
& electrical services

Ph: 718418 « patrick-tahiti@mail. pf

4 Polynésie Marine
Ph: 58 47 47 « polymarine@mail.pf

S Port de Papeete
Ph: 5418 52 « cale@portppt.pf

Promarine Ph: 7578 56
promarinepf@hotmail fr
www.promarine.pf

6 Technimarine shipyard and
repairs
Ph: 43 02 22 + technimarine@mail pf
www.technimarine.pf

NSI Nautisport Industries
Ph: 547630 -
nauticalu@mail.pf www.
nautisportindustries.com

Tahiti Nautic Center
shipyard and repairs
Ph: 547616 /748560 « tnc@mail pf

Meka Bateau Sin Tung Hing Dealer
Ph: 7596 40

RAIATEA

Alunox Marine SARL Aluminium
shipyard and repairs

Ph: 66 46 30 + alunox.marine@mail pf
www.alunox-marine.com

Francis Bernard

mechanic & electrical services
Ph: 218493«
francis.expert@gmail.com

Chantier naval des iles (CNI)
Ph: 661010 « cni@mail.pf

Marinalu Aluminium shipyard and
repairs

Ph: 66 25 04 «

marinalu@mail pf « www.marinalu.pf

Raiatea Carénage Services
VHF 68 « Ph: 60 0545 -
raiateacarenage@mail pf

Raiatea Marine
Ph:60 0045 -
raiatea.marine@mail.pf

BORA BORA
Meca Marine Sin Tung Hing Dealer

Ph:701717+7

TUAMOTU

Apataki Carénage

Ph: 727813 -
apatakicarenageservices@gmail.com
www.apatakicarenage.com

MARQUISES
Ua Pou magasin Guéranger

Sin Tung Hing Dealer
Ph: 92 5149

TAHITI

Aline Sports
Ph: 42 9711 « alinesports@mail.pf

1" Api Yachting rigging, canvas
and sails

Ph: 421810 « apiyatching@mail.pf

7 Cetel radiocommunications
Ph: 438999 - fax: 439 63
cetel@mail.pf

8 Nautisport
Electronics, ship chandler, spare parts

Ph: 50 59 59 « www.nautisport.pf

9 Ocean 2000 Marine
Ph:838393 /718080 - fax: 8383 94
oc2jeune@mail.pf
10 Plomberium Plumbing store
Ph: 50 04 44 «
pechocol@plomberium.pf

Quincaillerie Hugues
Ph: 43 04 55 - etshugues@mail.pf

11 Polybois Ph: 50 83 50
fax: 437111

Polyfix Tool store

Ph: 50 0180 « direction-polyfix@mail pf
12 Sin Tung Hing Marine

Ph: 549452 -
magasin.marine@sintunghingpf «
www.sthmarine.com

Sin Tung Hing - Marina Taina
Ph: 82 78 00 » www.sthmarine.com

13| Siou Lee Toolstore
Ph: 42 80 22 + sioulee@mail.pf

Soc. Polynés. De Miroiterie
Ph: 43 64 60 - s.p.miroiterie@mail.pf

14 Tropic Froid
Ph: 43 29 84 - tropicfroid@mail pf

15/ VBP Visserie Polynésienne
Ph: 83 4310 - volk@mail.pf

16 Vongue Emile & Fils
Mechanics & tool store

Ph: 50 93 00

Flexiteek Marine

Deck cover
Ph:705695/273955-
flexiteekmarine@yahoo.fr

Tahiti Nautic Center

Ship chandler &repairs
Ph: 547616 / 74 85 60 « tnc@mail.pf

Phaéton Voiles Sail loft
Ph:5766 07 /738739

RAIATEA
Avei'a Sail loft
Ph: 66 14 04

Artimon

Ph: 349398 -
pierre.artimon@gmail.com
Raiatea Express Ship chandler
Ph: 60 23 23 « fax: 60 23 22 «
raiateaexpress@mail.pf
Raiatea Marine Ship chandler
Ph: 60 00 46
raiatea.marine@mail.pf
www.raiateamarine.com

Nautisport Ship chandler
Ph: 66 35 83 « www.nautisport.pf

Plomberium Plumbing store
Ph: 66 2471
plomberium.raiatea@mail.pf

VOILERIE-SELLERIB-GREEMENT

UNE

FABRICATION - REPARATION

voiles, biminis, tauds,...

Voiles - Tauds, Biminis, Capotes,Coussins, Cablerie inox,

Gréement, Mats et enrouleurs, Reglages.

FARE UTE

Tél.: +689421810<

Fax:+ 689 53 49 01
Vini: + 689 73 25 74

‘ MOTU UTA

www.apiyachting.com - apiyachting@mail.pf

| MY STAY



MY STAY

MAP OF PAPEETE

FIND
YOUR WAY

15| Archipelagoes
% Gaz de Tahiti
Empty Gas Bottle

Laundrette

¥%] Champion Supermarket

] Electrical Parts shop
Yune Tune

< Kim Fa (Alcohols & liquors)
111 Ace Hardware Shop

7] CMA-CGM

%] Yamaha Dealer

Shell Gaz Station

5] Avis rent a car

5| Poly Industries

Hertz rent a car

%] Vaima Shopping center
1] Casino Supermarket
Air Tahiti Nui

I Tourism Office

11 Yacht Office

ﬂ Ferries Wharf
Papeete’s Cathedral
[ Queen Marau's House

1“1 French Polynesia
Assembly

Gardens of the assembly
1 Haut-Commissariat

"1 Presidency

{1l DRCL

" || Phytosanitary
' Post Office

1! Pearl Museum

Paofai Temple

"1 Bougainville's Parc & bust
{1 Seeadler's Canon
Papeete's market

111 Papeete Town Hall

1 1*] To'ata Square (Heiva)

"] Vaiete Square (roulottes)
11! Paofai Gardens

SBE East coast bus station
SBO West coast bus station
SBP Peninsula bus station

ST taxi stations

P Hospitals & clinics
) Pharmacy

$ Banksand
cash points

© Internet access

FAREUTE

0

to FAAA

Airport and
immigration

4?
office 1

TIPAERUI
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LE CENTRE DE LA MER

www.sthmarine.com

MERCURY  YANMAR o
C LOWRANCE "=

PHONE: 1689 54 94 50

e-mail florentnasse@sintunghing pf




MY STAY

17| Assystem Polynésie Balteries
Ph: 5494 70 « info@assystem.pf

19 Chanson Import Solar panels
tél. 425740 -
mauricechanson@mail.pf

26 Gaz de Tahiti
Ph: 479700 «

Mahana Ora Solar panels
Ph: 42 47 22 « mahanaora@mail.pf

20 Tahiti Piles et Lumiéres
Ph: 438370 - tahitipiles@yahoo.fr

21 Helio Soler Technopro
Ph: 829498 /821290

commercial@heliosoler.com

22 Sunzil Solar panels
Ph: 54 85 85 « polynesie@sunzil.fr «
www.sunzil.com

TAHITI

12 Sin Tung Hing Ph: 54 94 54 -
magasin.marine@sintunghing.pf
Magasin Tavita Ph: 429971 -
mag.tavita@mail pf

8 Nautisport Ph: 5059 53
Pacific Sub Tahiti Ph: 4128 45
pac.sub.tahiti@mail pf

12| Sin Tung Hing Marine
Scubapro Ph: 827800
sthmarina@sintunghing.pf
Tahiti Marine Ph: 50 29 99 «
plongee@nautisport.pf
Tahiti Plongée Ph: 4100 62
RAIATEA

Havai'i Sport Ph: 602520
havaiisport@mail pf «

www.havaiisport.com

Nautisport
Ph: 66 35 83 + www.nautisport.pf

Polynésie Marine Ph: 58 47 47 -
polymarine@mail.pf

- annexes

12 Sin Tung Hing Ph: 54 94 54
magasin.marine@sintunghing.pf
www.sthmarine.com

23 Sopom / Sopomeca
Ph: 429969 /4510 55

24| Sodiva Ph: 50 87 00

9 0Océan 2000 Marine Ph: 838393
23 Sopomeca Ph: 4510 55

8b Nautisport Ph: 50 53 53
Nautisport Raiatea Ph: 66 35 83
Tahiti Nautic Center Taravao

Ph: 547676

Autotech Polynésie
Ph: 549060 -

tahiti@hondaasiapacific.com
16| Vongue Emile &fils Ph: 50 83 00

12. Sin Tung Hing Marine Ph: 54 94 54
23 Sopomeca Ph: 4510 55

Polyform Ph: 57 96 21
Raiatea Marine Ph: 60 00 46
12. Sin Tung Hing Marine Ph: 54 94 54

Chantier Naval desiles Ph: 661010
www.cnislv.com

23 Sopom Ph: 4299 69

8b Nautisport Papeete / Taravao
Ph: 50 59 59

Nautisport Raiatea Ph: 66 3583
Tahiti Nautic C. Taravao Ph: 54 76 16

4 Polynésie Marine Ph: 58 47 47

Chantier Naval du Pacifique Sud
Ph: 50 63 90

8b Nautisport Papeete / Taravao
Ph: 50 59 59

Nautisport Raiatea Ph: 66 3583
Raiatea Express Ph: 602323
Tahiti Nautic Center Taravao

Ph: 5476 16

Comptoir Polynésien Ph: 42 80 27
Chantier Naval des iles Ph: 66 10 10
Raiatea Express Ph: 60 23 23

12' Sin Tung Hing Marine Ph: 54 94 54

Dieselec diesel engines
Ph: 58 29 90 « dieselec@mail.pf

Technimarine Ph: 43 02 22

Air Tahiti Nui Ph: 46 03 03
www.airtahitinui.com

Fluid Diving center
Ph: 79 02 05 « fluid@mail pf

Hertz Carrental
Ph: 42 04 71 « hertz@mail pf

18 Patrice Beuscher
surveyor, average agent
Ph: 532313 /325505

cabinet maritime.beuscher@gmail.com

laoranet Ph: 201486
www.iaoranet.pf

Hotspot Ph: 7196 57
www.webdatagest.com

Manaspot - www.manaspot.pf

DHL Ph:80 3180
Fed Ex (Global Air Cargo) Ph: 4536 45
UPS (J.A Cowan &Fils) Ph: 5457 00

Atuona Cyber Services - Hiva Oa
Ph:827985/2322 47
cyber-services@mail.pf

Boat Maintenance & Services -
Raiatea

Ph: 74 9560 « bms@mail.pf

Cathy Yacht Services - Raiatea
Ph: 757120 « cathybriy@gmail.com
Nuku Hiva Yacht services

Ph: 92 07 50
yachtservicesnukuhiva@yahoo.com
Raiatea Yacht used sailboat broker
Ph: 2906 09 +
www.raiatea-yacht.com

Polynesia Yacht Services

Ph: 7712 30 « pys@mail.pf

Tahiti Super Yacht Support

Ph: 410778 /70 4875
laurent@tahitisuperyachtsupport.com
Tahiti Océan

Ph: 42 80 31 - yacht@mail.pf

Tahiti Yacht Agent

Ph: 50 39 00 - general@tya.pf
Tahiti Yacht Services

Ph: 8552 85 + yacht@tys.pf

Bar - Restaurant - Yacht services

» Sky bar & over water restaurant
« Secure 30 moorings

« Water refilling & Ice bag
* Free wifi

* Hot showers

* Laundry service

* Trash disposal

* Bike rental & storage

« Activities informations & booking

For more informations:

VHF 69

Jﬁff ' 6%.5

SN 5 B0RA

BP 123 Vaitape - mail: boraborayc@mail.pf - T¢l: (+689) 67 60 47 - www.boraborayachtclub.net

@ince 1972

BORA YACHT CLUB

FRENCH POLYNESIA

D |

e}

tripadvisor




BORA BORA

« Teavanui Pass: North toward the
port of Vaitape. Airport on Motu
Mute, it is possible to disembark
there via a dinghy.

Tourism Committee - Ph: 67 76 36
info-bora-bora@mail.pf
www.bora-tourisme.com

Bora Bora Lagoonarium -

Ph: 677134

Manta Polynesia Association
www.mantapolynesia.e-monsite.com

o Toseeortovisit:
g ;\i " snorkeling in the mythical
lagoon; Monument Alain

Gerbault and Paul-Emile Victor's
motu.

AT THE HEART
OF THE LEEWARD ISLANDS

~ MAUPITI
Lagoon partially navigable for
boats with shallow draft.

West Coast

+ Bora Bora Yacht Club: 15 mooring
buoys on Farepiti Point. Dock,
water, ice, bathrooms, laundry, free
wifi. Ph.: 67 60 47.
boraborayc@mail.pf

www.boraborayachtclub.net

« Mai Kai Marina & Yacht Club: 33
mooring buoys. Dock with 4 to 5
spots, water and ice, bathrooms,
free wifi, gourmet restaurant,
swimming pool, live music. Ph: 60
38 00. info@maikaimarina.com

www.maikaimarina.com

« Bloody Mary's Restaurant & Bar:
mooring buoys, restaurant, ice,
water, dock. Ph: 67 72 86

« Vaitape: daytime and short time
docking, stores, doctor, restaurants

« Faanui Bay: deep and sheltered,
namely from Southern winds.
petroglyphs, marae.

+ Onoiau Pass on the Southern side
to be sailed across only during the
day. Narrow pass generating strong
currents, to be avoided when swells
are coming from the south exceed
2m.

+ Patito Point: 30m main wharf
to the south. Water from the
cistern, fuel in very limited quantity
(Electra).

» Motu Tiapaa: Very sheltered
anchorage, 6 to 8 m deep in the
entrance channel

« Motu Pitihahei: North of Tamaupiti
Point, while exiting the pass, fishing
and snorkeling

+ Pauma: 200m east of the wharf
(2m draft), bottom 5 to Bm

East Coast (maximum draft 2.5 m)

* Motu Tupe: mooring over sand, 4
m. Snorkeling with manta rays on
Point Tuiahora, and lagoonarium.

« SE Platier: snorkeling coral garden
on Motu Piti uu Uta, Faroone Beach,
Matira Point access.

Town hall / Tourism Committee

Ph: 601555

© Tahiti Pearl Regatta

I MY STAY

Reservations Tel. :

Moorings - Floating dock - Boutique Marina

RESTAURANT - BAR - LIVE MUSIC

+689 603 800 - info@maikaimarina.com - www.maikaimarina.com

MaiKal BORA BORA N\
MARINA & YACHT CLUB

© WIMLIPPENS.COM




I MY STAY

« Toahotu Pass: East side of the
lagoon, 30 m deep and 200 m wide

« Te Ava Piti Pass: the easiest on the
east side to access Uturoa.

+ Iriru Pass: 3 MN south of Teavapiti,
flanked by two motu, narrow but
deep.

+ Te Ava Moa Pass: facing Marae
Taputapuatea. Narrow but deep,
navigable under strong winds.

« Paipai Pass: facing Hurepiti, on the
west side, 36 m deep and 250 m
wide

Great sailing in the double lagoon of Raiatea and Tahaa.

Waltch for pearl farms and fishermen'’s buoys and nets.

.
A RAIATEA

« Tetooroa Bay: “Bay of One Hundred
Waterfalls” (fishing and surfing).
Moorings at the bottom of the bay.
Sheltered from SE winds. Protected
mooring on the SE point of the
motu.

« Motu Nao Nao: at the west end, with
2.5m of water. Private motu, only
the beach is accessible.

« Opoa Bays: access to the
Taputapuatea archeological site.

« Faaroa Bay: deep, excellent and
sheltered anchorage, mooring buoys
available, navigable river (by dinghy]
and botanical garden.

« Tepua Bay: Hawaiki Nui hotel
mooring buoys (get authorization
before mooring). Diving on the
Nordby wreck.

TAHA'A

« Apu Bay: Southern Taha'a Point,
open anchorage, mooring buoys
available. Free visit of the Champon
pearl farm.

« Hurepiti Bay: private mooring buoys
at the head of the bay.

« Tapuamu Bay: sheltered by SE
winds, small port, service station,
water and grocery.

« Motu Tautau: mooring for
snorkeling at the “coral garden.”

« Faaaha Bay: mooring buoys of Motu
Pearl Village.

+ Haamene Bay: mooring buoys
of the Hibiscus restaurant or
anchorage at the end of the bay

facing the village, pharmacy, market,

post office, stores, restaurant.

+ Motu Mahaea: stable mooring, coral
bottom, by 4/5 m, possible meals on
the motu.

o
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© Tah

Port and Marinas - VHF 12 /16
Uturoa's Marina and Port: stations,
hospital, stores, market, restaurants.
Access to Mount Tapioi (panoramic
viewpoint]. Maitre de Port

Ph: 66 3152.

Marina Apooiti: Northwest of the
island, visitors wharf, basin, dock,
water, shops, restaurant, sail making.
Ph: 66 12 20. marinaapooiti@ yahoo.fr
Uturaerae Technical Area: fairing,

various repair shops and gearing
(CF. Services Directory).



AT THE HEART OF
THE LEEWARD ISLANDS

RAIATEA

Uturoa's Town Hall Ph: 60 03 80

Gendarmerie Ph: 60 03 05

Municipal police Ph: 66 4417

Uturoa Hospital Ph: 60 08 00

Dentistrty Center Ph: 60 02 09

Pharmacy Ph: 66 34 44

Tourism Committee Ph: 60 07 77

raiateainfo@tahiti-tourisme.pf

Air Tahiti, Uturoa airport Ph: 60 04 44

Mobil diesel fuel stat. In the port

Ph: 66 3124

Shell diesel fuel stat. Marina

Ph: 66 32 32

Moorings-Sunsail - VHF 68

Ph: 66 3595

Tahiti Yacht Charter - VHF 69

Ph: 66 28 86

Dream Yacht Charter Ph: 6618 80

Hotel Hawaiki Nui Ph: 600 500

Hémisphére Sub Ph: 66 12 49
www.raiatea-diving.com

hemis-subdiving@mail.pf

TAHA'A

Patio Town Hall Ph: 60 80 80
Gendarmerie Ph: 60 81 05
Tourist Information Ph: 60 8166
Hibiscus Restaurant Ph: 65 61 06
Champon Pearl Farm Ph: 6566 26
Restaurant Tahaa Maitai

Ph: 6570 85

Vanilla Tour Ph: 65 62 46
Sophie-Boutique Ph: 65 62 56
Motu Pearl Farm Ph: 65 66 67
Relais Chateaux Ph: 60.84.00

CAPTAIN JAMES COOK

In 1768, one third of the globe was still blank. In the years
1768 through 1780, Captain James Cook made three
“Voyages of Enlightenment” to the South Pacific. These
voyages changed the way Europeans viewed the world
beyond Europe.

Captain Cook’s first voyage (1768-1771) sent him to Tahiti's
Matavai Bay, to observe the transit of Venus. After that
and only after that he was given permission to open

his secret orders, find the legendary “Terra Australis
Incognita” (the lost Southern Continent). With the help

of the Tahitian navigator Tupia, Cook then proceeded to
chart New Zealand and parts of Australia.

¥’ .°% EXCURSIONS
TO TE MEHANI

Exceptional view point, the Te Mehani
plateaus are home to various plants
and small trees that are protected and
strictly endemic to Raiatea. One is the
Tiare ‘apetahi, which is the emblem

of Raiatea and has been celebrated

in many local legends. Itis also an
example of Polynesia’s plants that are
threatened by extinction.

| MY STAY

Be very careful during any excursion:

« Do not wonder outside the trails. Do
not pull out plants.

+ Do not step on, cut or pick any plant.

« Do not camp outside of reserved
area.

« Preferably use a professional guide.

Info. Service Développement Rural

Ph: 602100

Thierry Laroche Raiatea
Randonnée, Ph: 779123

The goal of Cook’s second voyage was to see if that
legendary Southern Continent really existed. Having
circumnavigated the globe at a very high Southern latitude,
Cook finally put to rest the myth of “Terra Australis
Incognita”. On that voyage he also visited Tonga, Vanuatu
and Easter Island. The artist William Hodges captured the
major events in monumental size oil paintings.

The third voyage (1776-1780) brought Cook up north

to the Artic Circle, in search of the famed Northwest
Passage. The artist John Webber documented this
voyage. On February 14,1779 Cook was killed in Hawaii,
under circumstances, which to this day still are not clear.

Laurance Alexander Rudzinoff



« Avamoa Pass and Avapehi Pass,

navigable by all weather, near Fare.

« Main “goelettes” wharf in Fare:

temporary docking, contact Port
Master VHF 12 Ph: 68 82 11/74 23 48.

AT THE HEART OF
THE LEEWARD ISLANDS

- Port Bourayne: anti-cyclonic hole,

mooring 30m deep.

Huahine Town Hall Ph: 60 63 21
Gendarmerie Ph: 60 62 05
Infirmary / Emergency Ph: 68 82 48

I MY STAY

- Bay Avea: exceptional anchorage,
select the reef side (coral
regeneration are land side).

Mobil diesel station Ph: 68 81 41
Total diesel station Ph: 68 80 54
Tourism Committee Ph: 73 40 42

huahine-info@tahiti-tourisme.pf

Stores, restaurants, banks, market.
- Fare's wooden dock, contact
Jean-Luc Ph: 68 70 00 or Teva h:
68 70 09. drinkable water.
- Hotel Lapita Village. Caution: risk

of dragging in strong winds.
Ph: 68 80 80

+ Otaioro: Reef side, facing the point.

« Access to Relais Mahana: services
to yachts, restaurant, wifi, spa.

Ph: 60 60 40

fLul

- Marina Taina, Punaauia, Tahiti
- Email : fluid@mail.pf -
-Tel : (+689) 70 8375 | 85 41 46 -

Centre de plongée | Dive Center

- Whale watching Tours
- PADI Certification
- Dive equipment
- Tank filling

fluidtahaitai.




Sharks, marine mammals, sea turtles,
manta rays, shells (troca, burgau,
conch, giant mussel, helmet, triton) and

black coral are protected all year round.

Capturing, possessing and eating
these species is prohibited under
penalty of fine or boat siezure. Some
marine animal species are protected
depending on the season or the area
(bénitier, langouste, sea ciccata, green
crab, squilll. Get informaion at each
island, before catching anything.

Very few marine species are
dangerous in Polynesia. Use caution
when walking in the water. While
diving or snorkeling do not touch fire
coral. Any sting by a stone fish, resting
at the bottom, must be taken care of
immediately in an emergency medical
facility.

Ciguatera (or gratte) is present in
French Polynesia. Do not eat species
known to be poisoned and/or whose
sale is prohibited.
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Mooring: When available, use mooring
buoys, because anchoring can cause
coral damage and spread invasive
species. Use the available mooring
areas.

Public maritime domain: Using the
public maritime domain; do not enter
private properties to access them.
Respect local prohibitions (motu

and coasts).

Waste management: Dumping waste
in the lagoons s strictly prohibited
(possible fines). Your waste must be
sorted and disposed of in waste bins
on land.

THE SEA, A RICH

BUT FRAGILE ECOSYSTEM

SHARKS

Some twenty species of sharks have
been identified in the archipelagos.
Black tips, gray or lemon sharks are
common.

THE TURTLES

S species of sea turtles live in
Polynesian waters. The green turtle
and the imbriguée turtles can be seen
in the lagoons or behind the reef.

CETACEANS

16 species come regularly to Polynesia.
The bottlenose dolphin, is often seen
in bays and passes. Humpback whales
are the most common. They are nor-
mally present from July to December
when they reproduce.

In French Polynesia, these species
are followed by scientists and
often observed by the public. After
an encounter, please fill out an
observation file:

www.observatoirepolynesie.
org/tortues

www.observatoirepolynesie.
org/cetaces

www.requinsdepolynesie.com

Service de la Péche

Ph:50 25 50 - spe@mail.pf
www.peche.pf

Direction de I'environnement

Ph: 47 66 66

direction@environnement.gov.pf
www.environnement.pf

Te mana o te moana

Ph:56 40 11

temanaotemoana@mail.pf
www.temanaotemoana.org

ZOOM
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TUAMOTU

NAVIGATION

« Be careful between the atolls,

visible only when less than 10
min away. Strong currents in the
channels between the atolls.

«In the 76 atolls, there are few

navigable passes. When there is
strong SE winds or heavy swells,
the current coming out of the
passes can climb to 6 knots. A tidal
bore can rise inside or outside of
the passes. Enter during slack tide.

« There are side markings in the

passes of the main islands and
sometimes in channels leading to
villages.

« Be careful in the lagoons, on-sight

navigation, have the sun at your
back or straight above so you can
see the colors and the coral heads,
as well as the pearl farms buoys.

« Anchoring recommended on the
east side in July-August when
strong E/SE winds blow.

Fresh water sources are rare: fill
up in the Marquesas and refill with

rainwater if your boat doesn't have
a watermaker (desalinization unit)

MANIHI
ACCESS

- Tairapa Pass on the southwest
side. Navigational markers make
it possible to navigate saily in two-
thirds of the lagoon.

MOORINGS

« Motu Tatetate: Close to the airport
(15 MN to the east of the village).

« Eastern area: Ideal anchorage at
the extreme eastern tip of the atoll.

+ Village: 2 grocery stores (diesel fuel
supply at the store), infirmary, post
office, SailMail offices.

USEFUL CONTACTS

+ Manihi Town hall Ph: 96 42 55

« SailMail Radio Station VHF 16/77
Ph: 96 4170
Assistance to the navigation in the
lagoon, tide forecast, water height
and current in the pass, nautical
advices and weather forecasting,
available tourism documentation.

xavier.michel@mail.pf

FAKARAVA
ACCESS

« Barue Pass: to the North, unusable
when N winds blow with exiting
currents, village of Rotoava

« Tumakohua Passe: to the South,
unusable when S winds blow,
village of Tetamanu.

MOORINGS

* Rotoava Village: wharf in deep
water, infirmary, post office, stores
- diesel fuel deliveries to the wharf
in 200L barrels.

- Tetamanu Village: 0ld coral
church, pink sands, etc.

+ Amiot Anse of the Toau Atoll: to
the N of the island. Contact “Gaston
& Valentine” Ph: 33 7412
8 mooring buoys, dinners, fishing,
activities, etc.

USEFUL CONTACT

Fakarava Town Hall Ph: 93 40 40

©B{ Thouard, Gie Tahiti

Warning:

strict regulations.
Anchoring authorized only in
are marked ZM on each atoll's

PGEM map. As soon as you arrive,
contact the Town Hall to report
your presence and get information
on the regulations.
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« Avatoru and Tiputa Passes: on the

north side, marked, possible strong
current (8 knots), to enter with
entering current or reverse. Very
choppy current by SE wind.

« On the east side: facing the Kia

Ora, motu Faama, motu Mauahatea,

motu Otepipi, Naonao and Mahitu,
or toward the islets of Kiroria, Atiati
Rahi, Hauone;

« On the west side: in good weather,
at the “Lagon bleu”, motu Paio and
motu Pomariorio.

« Avatoru: wharf in deep water,
marina, fuel delivery to the wharf
for over 100 L, stores, medical and
dental center, post office, banks,
etc.

- Tiputa: Wharf, small marina,
stores, artisan market, post office,
banks, 5 diving clubs.

Avatoru Town Hall Ph: 96 83 43
Tiputa Town Hall Ph: 967327
Mataiva Town Hall Ph: 96.32.57
Makatea Town Hall Ph: 96.91.60
Gauguin's Pearl, Pearl farm,

Ph: 931130

A DIVE INTO
IMMENSITY

TIKEHAU

« Tuheiava Pass: on the west side,
not very navigable by NW wind

+ Motu Teonai: the fishermen’s

village is right at the pass’ entrance.

« Tuherahera Village: on the
southern side. Marina for 8-10

boats (max draft 3m), floating dock,

cistern for water supply, stores,
infirmary, restaurants. Limited
supply of fuel. Uncomfortable
when east winds blow, and no
electricity.

« Tavania Islet

+ Motu Aua

+ Motu Puarua: bird sanctuary,
be careful and leave them alone,
especially when they hatch.

APATAKI

« Pakaka Pass: to the southwest (120
m wide and 25 m deep), generally
easy to pass. Exiting current rarely
higher than 5 knots, counter
current along the south, helping
in case of strong exiting current.
Proximity of the main village of
Niutahi (wharf, airport, grocery
store, post office, infirmary).

- Tehere Pass: NE point of the island.

Wide and deep, easy passing, but
without markings. Ideal for fishing
and diving.

+ Motu Rua Vahine: on the south
side.

« Tamaro: on the SE side, facing the
Assam pearl farm and the shipyard
site (water, gasoline, gas, supply
of vegetables and fresh products).
Sheltered from major winds.

- Teonemahina Point: NE side,
well sheltered, magnificent
environment.

Petero (tide and warf info) VHF 16
Ph:30 36 82

Apataki Carénage (VHF 16 or 72)
Ph: 716139 or 72 7813

@
=
2
c
=
°
2
5
E
S
=
A
(2]
o
(=
S
N
o
=
[=

I MY STAY



MY STAY

« No depression, weather generally
good, rainy season not very strong.
Regular winds, influence by the
islands” mountains. Heavy swells.
Inter islands navigation feasible
in one day among the Northern
islands and among the Southern
islands.

- Open and steep coasts. Weak W/
NW sea currents (1 knot), reinforced
in narrow passes (ie: Bordelais
channel between Hiva Oa and
Tahuatal.

- Bays sheltered from the wind, but
open to major swells. Wharfs and
docks available. Muddy but stable
bottoms.

« Few markings: port entrance
markers facing the main villages.
Landing light (white fixed) on the
North coast of Hiva Oa.

Ve
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NUKU HIVA

October to February:
- South coast bays: more sheltered
from the wind and swells.

- Taiohae: stable moorings, often rolling,

- Small warf of Taiohae: For the
dinghy (think of dropping a small
anchor in the backl. Bathrooms, non
drinkable water, diving club, snack,
yacht services (washing, mechanics, sal
making, boat shop, clothing store and
Marquesan art, Internet access, etc.)

+ Quai des goélettes: gas station

June to September:

« Hakaehu: North side, landing at the
mouth of the small river.

« Anaho Bay: white sand beach,
restaurant, water, fruits and
vegetables. Excursions to Hatiheu
bay, restaurant, grocery, infirmary,
landing sometimes difficult.

« “Baie du Contréleur”: on the
eastside small wharf of Taipivai,
crowded in July.

Nuku Hiva Town Hall Ph: 9103 60
Taipivai Town Hall Ph: 92 0138
Hatiheu Town Hall Ph: 92 0139
Taioahe Hospital Ph: 9102 00
Tourism Committee Ph: 92 0373
comitetourismenukuhiva@
marquises.pf

Nuku Hiva Yacht Service

Ph: 92 07 50
ysnukuhiva@hotmail.com

Feel fresh and

8 The yacht services dmﬁl your

MARQUESA
| CRISPY LINEN

STOPOVER':

-
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UA POU

« Hakahau: safe mooring, sheltered
by a dock, stores, infirmary, post
office, bank, airport

+ Vaiehu Bay: mooring ahead of the
reefs, 7-8 m deep, pebble beach

« Uapo Bay: to the South, safe
mooring, small recessed bay

« Hakamaii Bay: good mooring,
sandy bottom, difficult landing.

- Hakatao Bay used April to
September. Landing dock to reach
the village.

UA HUKA

« Haavei Bay: landing on the E side of
the beach

« Vaipee Bay: narrow entrance,
curved shaped, small wharf,
recommended mooring S/SW of
the wharf, infirmary, post office,
stores

» Hane Bay Not navigable when S
swells are present, stores, post
office, infirmary.

+ Hanse Hokatu: facing the village,
landing dock to the right

Ua Pou Town Hall Ph: 915105
Ua Pou Tourism Committee :
comitetourismeuapou@marquises.pf

Ua Huka Town Hall Ph: 3160 26
Tourism Committee Ua Huka :
comitetourismeuahuka@marquises.pf

LAUNDRY

( washing, drying, pressing, packing)

FRESH PRODUCE DELIVERY

( local fruits and vegetables)

INTERENET LIFI

WULLAERT Sandra
Po Box 277 - 98741 ATUONA - HIVA DA
Ph/fax : 327 985 - 6GSM : 2322 47

SHORE EXGURSIONS BODKING
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VHF:1
mail : cyber-services@mail pf

£ i L S
Reprgsentative of several yacht agents in Hiva 0a
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TAHUATA

« Vaitahu: water and grocery,
infirmary, post office. No bank.
Landing on the complex wharf,
difficult dinghy tying.

« Hapatoni: ideal mooring depending
on weather. Small dock for dinghy,
grocery, artisan center, marae.

+ Hamoenoa Bay: NW coast, white
sand beach.

« Motopu Bay: good mooring north of
the landing spot pn the south coast
of the bay.

Tahvata Town Hall Ph: 929219
Tahuata Tourism Committee:
comitetourismetahuata@marquises.pf
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Debbie Johnson

THE LAND OF MAN,
LAND OF INSPIRATION

FATU HIVA

« Omoa Bay: at the foot of Mount
Touaouoho. Landing on the beach
at the mouth of the river or at the
wharf, accessible to sailboats and
dinghies. In the village, infirmary,
post office, some stores.

- Hanavave Bay: Bay of the Virgins.
Small dock for dinghies with
drinkable water, grocery, church,
paramedics.

Fatu Hiva Town Hall Ph: 92 82 38
Tourism Committee Ph: 70 03 71
comitetourismefatuhiva@marquises.

pf

Ve
V4 HivAOA

- Takauku Bay (or Bay of the

Treators): protected by a rocky
embankment, dock for fishermen.
In Atuona (3 km away): port
equipped, service station with
dock, drinkable water, car rental,
grocery, medical center, banks,
store, restaurants, post office.
Landing light (fixed white light) on
the N coast of the island for arrival
by night.

- Hanaiapa Bay: very sheltered from
eastern winds and swells. Wharf to
access the village.

Hiva Oa Town Hall Ph: 92 73 32
Hospital Ph: 92 73 75

Tourism Committee Ph: 23 22 47
comitetourismehivaca@marquises.pf
Paul Gauguin Cultural Center Ph:
927897

Atuona Cyber Services Ph: 92 78 85

| MY STAY
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Tel : (689) 03.11.30 / Fax : (689) 06.04.00

contact@ gaugulmpeall pf

—wwww.gauguinspearl.com | |

Vente directe
(du lundi au vendredi) de perles a

8h30 - 10h30 - 14h prix producteur
Visite privée possible - appeler le (689) 93.11.30 hors taxe

du lundi au vendredi : 8h a 17h30
Samedi : gh a 12h et de 15h a 17h

GUIDED TOUR

Navette gratuite

TEL 93 11 30
ofthe Pearl Farm Fromard

of RANGIROA

Direct sale of

pearls at (monday to friday)
producer price 8:3P0_ AM - 10:38 Al\/{l E6§: )00 PM
without_taxes rivate visit possible - ca 9) 93.11.30

Monday to friday : 8:00 AM to 5:00 PM
Saturday : ghoo AM to 12:00 PM and 3:00 PM to 5:00 PM



It is possible to spend the winter in any of four of

French Polynesian archipelagos. Facilities offer
total safety and high quality services.

Tahiti Nautic Center

Taravao PK 58 (Phaeton Bay)

Ph: 547616 - Fax: 57 0507

tnc@mail.pf
www.tahitinauticcenter.pf

« Repairs: outboard motor
mechanics, diesel, polyester, etc..

« Fairing: boats up to 25 tons,
parking on cradles.

« Long term storage, in water (20
spots) or on land (30 spots).

« Shipchandler, sale of outboard
and inboard motors, sail making,
wood work.

Technimarine Sarl

Motu Uta - Papeete

Ph: 430222 - Fax: 4302 21

e-mail: technimarine@mail pf
www.technimarine.pf

- Repairs: aluminum, steel,
stainless, polyester, mechanics.

« Fairing: all boats up to 25 m, 3
travelifts (70, 75 and 300 tons)

- Caretaking and mechanics.

Chantier Naval des ISLV

Uturaerae PK 6, Uturoa - Raiatea

Ph: 661010 - Fax: 66 49 87
www.cnislv.com

- Lifting up to 25 tons and 2.50 m
draft.

« Repairs: Fairing, polyester, epoxy,
composite, steel and aluminum.

« Mechanics, electricity, diesel,
electronics, painting, cold, gearing,
etc.

- Servicing of Plastimo life rafts.

- 50 long term spots on land,
fenced and guarded.

Raiatea Carenage Services

Ph: 60 0545 - Fax: 60 0546 - VHF

68

raiateacarenage@mail.pf

www.raiatea.com/carenage

- Repairs: polyester, epoxy, carbon,
wood, steel wielding, stainless,
aluminum, sail repairs.

+ Sail making, rigging, mechanics,
milling, piercing, cold, painting,
antifouling and varnish.

- Fairing: marine travelift 25t,
marine railway 120 t.

- Caretaking: on adjustable metal
cradles, fenced in work area.

- Store, gas refilling, rescue, salvage.

Apataki Carénage Services

Ph: 727813 - 714529 - 716139

apatakicarenageservices@gmail.

com

www.apatakicarenage.com

Access through Pakaka pass

(marked) or Tehere

- Fairing, long term wintering

+ Hydraulic cart (17 tons)

« Store, antifouling, primer, resin,
small equipment

H A DIVERSITY OF POSSIBILITIES, YOU HAVE MANY
CHOICES FOR HOW TO SPEND THE WINTER.

Nuku Hiva Yacht Services

Ph: 92 07 50

ysnukuhiva@hotmail.com

- Caretaking: anchored boat,
services to be defined by contract

« No lifting, dry dock possible for
fairing

« Hull cleaning
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Bienvenue a Tahiti !

Demandez nos tarifs spéciaux de location pour les Yachtmen.

Navette gratuite pendant la journée.

Welcome in Tahiti !

Ask for special rates for Yachtmen.
Free shuttle during office hours.

Hertz TAHITI Office central :
Tél: 42 04 71 - Fax : 43.49.03

Aéroport : 82 55 86 Hertz
E-mail : hertz@mail.pf ®

www.hertz-tahiti.com Pour de F{us beaus voYages



Your exit formalities must be done
in Papeete [TAHITI] within 24 hours
before your departure.

Carrying the boal’s papers and all

crew passports, the Skipper must go:

« To Customs Office (with the form
received when he arrived)

« To the Border Police

« To the Harbor Master who delivers
the clearance.

After a skipper meets all entry for-
malities, he will be given an untaxed
(duty-free) fuel voucher. By presen-
ting this, he can purchase untaxed
(duty-free) fuelin Tahiti and in the
outer islands.

CARNET D'ESCALE

EN POLYNESIE FRANCAISE

ESSE NTIAL ]

SEFUL CONTACTS

DIRECTION
DES DOUANES
(CUSTOMS OFFICE]

Motu Uta, Papeete

secretariat@douane.pf

ICE AUX.
FRONTIERES (PAF)
(BORDER POLICE)

Airport of Tahiti-Faa'a

ATICAL INFOR MATION

EXIT FORMALITIES

CAPITAINERIE
DU PORT AUTONOME
DE PAPEETE
(HARBOR MASTER]

Motu Uta, Papeete
Ph: 4748 00
capitainerie@portppt.pf

dpaf polynesie@interieur.gouv.fr

THE
STOPOVER HANDBOOKS
OF THE YELLOW FLAG
GUIDES COLLECTION

ARE DISTRIBUTED
ALL OVER THE WORLD TO
YACHTMEN AND YACHT CLUBS

BEAUTIFUL
SOUTH PACIFIC
LANDS AREA

CONTACT US:
EDITIO N@ARCHIPELAGOES.NET

| MY DEPARTURE




GENERAL MAP OF THE PACIFIC REGION
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The South Pacific islands form
a harmonious navigation area,
with various calls, populations
of diverse origins and genuine
cultures.

The YELLOW FLAG guides aim
to guide you in the discovery and
exploration of this continent like

no others, devoted to the sailing
delight.

Information :
m edition@archipelagoes.net
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Retrouvez le'film « Uﬁg’_j‘ourn’ée en 2025)Sur W) Vopt.pf -




TAHITI LOS ANGELES PARIS TOKYO AUCKLAND SYDNEY

Avec ces cing airbus A340-300 Air Tahiti Nui, la compagnie au Tiare,
offre les plus hauts standards de confort.

Nos hotesses et stewards polyneésiens, plusieurs fois primeés parmi les
meilleurs equipages du monde, auront a coeur de vous permettre pendant
tout votre voyage de partager la gentillesse, la joie de vivre, le sens de
[’hospitalité, I'authenticité et la douceur du peuple polynésien.

With its five airbus A340-300 aircrafts, Air Tahiti Nui, the French
Polynesian carrier, provides the highest standards in comfort. - s

Our Polynesian flight attendants, who have been awarded among the
best cabin crews worldwide, will do their utmost to communicate the
kindness, "joie de vivre”, hospitality, authenticity and gentleness of the : '-.
Polynesian people. :

Air Tahiti Nuiégs
TO TATOU MANUREVA J

www.airtahitinui.com



118 1slands, 5 archipelagos, 8 major ports of call
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TAHITI

TahitiTourism.com




